
SZEMLE 

Válaszúti György: Pécsi Disputa. A be­
vezető tanulmányt és a jegyzeteket írta 
DÁN Róbert. Sajtó alá rendezte NÉMETH 
S. Katalin. Budapest, Akadémiai K., 1981. 
(Régi Magyar Prózai Emlékek 5.) 

A Régi Magyar Prózai Emlékek című 
sorozat első kéziratközlóseként végre nap­
világot látott a mintegy 400 évvel ezelőtt 
keletkezett Pécsi Disputa. A vita szövege 
két közel egykorú másolatban maradt 
fenn. Az Országos Széchényi Könyvtárban 
őrzött csonka példányt, amely a jelen 
szövegkiadás főszövegéül szolgál, a közre­
adó Németh S. Katalin véleménye szerint 
maga a szerző, Válaszúti György tisztázta 
le. A variáns szöveget pedig 1608-ban 
másolta Válaszúti pécsi követője: Joannes 
Sartorius (ma Kolozsvárott a Román 
Tudományos Akadémia 3. számú fiók­
könyvtárában). Minthogy ez a variáns 
a teljes szöveget tartalmazza, a főszöveg 
kiegészítéséül szolgált. A két korai szöveg­
változaton túlmenően csupán kéziratban 
terjedtek a Disputa tanításai: teológiai 
fejtegetéseinek latin kivonatát két kéz­
iratból is ismerték a XVIII . században. 

A teljes szöveget viszont most először 
tette hozzáférhetővé e nagyszabású texto­
lógiai vállalkozás, lehetőséget teremtve 
benne a rejlő, eddig nem közismert értékek 
feltárására. 

A vita indítéka a tolnai reformátusok és 
a pécsi antitrinitáriusok közötti ellenséges­
kedés volt. Az antitrinitárius nézeteik mi­
att eretnekeknek nyilvánított, tekintélyü­
ket vesztett pécsiek — a róluk való negatív 
vélemény elhárítása érdekében vitát akar­
tak rendezni. Ezt azonban a tolnaiak nem 
vállalták. Sikerült viszont a kor egyik 
legnagyobb református tekintélyét, Skarica 
Mátét megnyerniük, aki ellátogatott Pécsre 
és kifejtette a reformátusok tanítását 
Krisztus istenségével kapcsolatban. Skarica 
és Válaszúti között személyes vitára nem 
került sor. Skarica távozása után azonban 
Válaszúti Skarica szavaira felelve kifejtette 
saját nézeteit. 

A Pécsi Disputa nagy részét így azok az 
antitrinitáriusok vallotta meggondolások 
teszik ki, amelyek Krisztus istenségének 
tagadásához vezették el őket. A vita során 
— és ez a jelen kiadvány egyik igen nagy 
jelentősége — kibontakozik előttünk Vá­
laszúti György egyénisége. Egész művében 
a racionális bibliakritika módszerével köze­
lített a teológiai kérdésekhez. Héber, görög 
ós latin nyelvtudása lenyűgöző logikával 
párosult. Rugalmasan hívta elő szóles körű 
műveltséganyagából az éppen kérdéses 
tanok igazolására a különböző Biblia-for­
dítások, bibliai kommentárok megfelelő 
passzusait. Utalt görög filozófusok,(Platón, 
Arisztotelész stb.), egyházatyák (Ágoston, 
Jeromos stb.), XVl. századi külföldi refor­
mátorok (Kálvin, Bèze, W. Musculus stb.) 
munkáira is. Természetesen ismerte a hazai 
antitrinitárius, Ül. református vallás ideo­
lógusainak munkáit is (pl. Meliusz Péter 
stb.). Miként azt Skarica Máté is belátta, 
Válaszúti és a pécsiek nézetei azonban túl­
haladtak „hittársaik", Dávid Ferenc vagy 
Basilius István nézetein (,,de azokot regen 
el hattatok, es ü teolleok igen mezzé vat-
tok", 138. 1.). Ugyanakkor — mint Dán 
Róbert tudós előszava megállapítja, Vá­
laszúti elhatárolta magát mind a szomba­
tosok, mind a trinitáshívők nézeteitől is. 

Válaszúti György fejlett vitakészségén 
és öntudatosan vállalt elvein, racionális 
magyarázatain túlmenően az objektív 
tudományos igazság elérése iránti vágy 
teszi különösen szimpatikussá egyéniségét. 
Őt sosem az általa igaznak hitt tantételek 
miatti elfogultság ragadta el, hanem az 
igazság iránti mérhetetlen szomjúság. „Az 
igassagot beoczüllük, es felette igen szeret­
ni akariuk" (146.) — vallja, s ars poeticá­
ja is leginkább e két szóban foglalható 
össze: „igaznak igazat" írni (51.). 

A tudományos igazság felmutatására 
végtelen jóindulata és humanitása vezette. 
A tolnaiakkal való ellenségeskedést szerin­
te nem a „mi embertelensegünknek, ha­
nem . . . az tudomannak tulaidonicziatok" 
(66.). Éppen ezért a szitoknak, átoknak 
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semmi haszna nincsen (146.), azok helyett 
a békés megegyezés híve volt. Humánus 
magatartást várt ellenfeleitől is, miként ő 
is nagyra értékelte Skarica Máté embersé­
gét, bár teológiailag nem tudott vele egyet­
érteni. 

A Disputa igen sokféle műfajt egyesít 
magában. A nagy részét kitevő teológiai 
fejtegetések bevezetőjeképpen Válaszuti 
elbeszélte Skarica pécsi látogatásának okát, 
előzményeit és részletes lefolyását. A tol­
naiakkal való ellenségeskedés igazolására 
közölte a két város 1588. júliusi levélváltá­
sát is. A Skarica pécsi fogadtatásakor el­
hangzó oratio-k, illetve a református tudós 
viszontválaszai egy újabb műfajt képvi­
selnek a vitában. Skarica a tételeit con-
cio-k keretében fejtette ki. Már csak a vari­
áns szövegben, Joannes Sartorius keze­
írásával maradt fenn a pécsi antitrinitá-
riusok poétikus confessio-ja és oratio-ja. 
A vitát pedig a didaktikai célokból temati­
kusán összeállított bibliai fundamentumok 
felsorolása zárja. E műfaji változatosság 
a Disputa sokszínűségét biztosítja. Válasz­
úti György tehetséges stilisztaként és 
nyelvművészként tudta e sokféle műfajt 
egységes egésszé ötvözni. Hatalmas teoló­
giai tudásanyagot volt képes anyanyelven 
gördülékeny, olvasmányos stílusban közre­
adni. A szövegben sokszor saját fordításá­
ban idézte a Bibliát, amelynek következté­
ben a Disputában tulajdonképpen benne 
rejtőzik egy tudós, antitrinitárius meg­
győződésű XVI. századi egyéniség unitá­
rius szemléletű Biblia-fordításának a mag­
va. Az e kritikai kiadás nyomán kibonta­
kozó kutatás — reméljük — ki fogja hasz­
nálni a szöveg ilyen jellegű lehetőségeit is. 

Mint minden hitvita, így a Pécsi Disputa 
is igen fontos forrás a XVI. századi magyar­
országi eszmetörténeti áramlatok vizsgá­
lata szempontjából. A kiadás által iroda­
lomtörténetírásunk hozzáfoghat Válaszúti 
György pécsi prédikátor egyéniségének, 
műveltségének, írásművészetének elemzé­
séhez. Sőt a XVI. századot búvárló nyelv­
történészeinknek is módjuk nyílik a közölt 
két szövegben az erdélyi és a pécsi nyelv­
járás különbségeinek megfigyelésére is. 

A tudományos kutatás tehát igen hálás 
lehet a közreadóknak. Németh S. Katalin­
nak és Dán Róbertnek. Minthogy a soro­
zatnak ez az első kéziratos szöveg nyomán 
készült kötete, textológiai újításai például 
szolgálnak majd a következő, hasonló köte­
tek közreadói számára is. Jónak találjuk 
az újítások között pl. hogy a bibliai locu-
sokat a szövegen belül egészítette ki, illetve 
pontosította a közreadó, vagy hogy a vari­
ánsszöveg eltéréseit levélpáronként újra-
kezdődően közölte a lábjegyzetekben. Hi­
ányoljuk a kötetből a Névmutatót, amely 

például a szerző műveltséganyagának vizs­
gálatához fontos segédeszköz lenne. A köz­
readók bizonyára terjedelmi okokból és 
a sorozat 2. kötetének példájára tekintet­
tek el összeállításától. 

VÁSÁRHELYI JUDIT 

Bibliotheca Corviniana. Harmadik, bőví­
tet t kiadás. 1981, Magyar Helikon—Cor­
vina, 331 lap + CXIV színes tábla. 

A több szerző közreműködésével készült, 
1927-ben kiadott Bibliotheca Corvina meg­
jelenése után sokáig úgy tűnt, hogy a Cor­
vina Könyvtárról már sok újat nemigen 
lehet mondani, az ebben a kötetben Fógel 
József által készített korvinajegyzék 164 
tételéhez újabbak már alig-alig fognak 
akadni. Az egész kérdés szinte teljesen át­
tolódott a művészettörténet vonalára: 
melyik kódexnek ki volt a készítő mestere ? 
A többi kérdésben már nem igen van kutat­
ni való. A közvélemény, még a tudományos 
közvélemény is, ugyanis alig látott mást 
Mátyás király könyvtárában, mint a kirá­
lyi udvar fényét átmenetileg emelő gyűjte­
ményt, szép könyvek kincstárát. Negyven 
évvel a Bibliotheca Corvina megjelenése 
után 1967-ben új szintézis látott napvilágot 
Csapodi Csaba és Csapodiné Gárdonyi 
Klára műve, a Bibliotheca Corviniana. 
Utóbb ugyanez újabb és újabb magyar, 
német, angol, lengyel kiadásokban. A leg­
újabb a 3. magyar és a 2. angol kiadás. Az 
új szintézis alapja a két szerző több év­
tizedes kutatómunkája, részlettanulmá­
nyok és monográfiák hosszú sora, amelyek 
számba vették a Corvina Könyvtár legkü­
lönbözőbb problémáit, a rávonatkozó for­
rások és megállapítások, az egyes kódexek 
hitelességének kritikáját. Egymás után 
publikálták az addig ismeretlen korviná­
kat. (Az 1. kiadásban már 180 tétel a Fógel-
féle 164-gyel szemben, a mostani 3. kiadás­
ban 19-cel ismét több.) Végeredményben 
ezekből a kutatásokból kiderült, milyen 
sokat tudunk tévesen, milyen más aspek­
tusokból, milyen új módszerekkel kell 
a Könyvtárt vizsgálni, mint korábban. 
A forráskritika, a történelmi és a tartalmi 
szempont dominált ezekben a kutatások­
ban. A korábbi egyoldalúan művészettör­
téneti szemlélet helyett új kutatási irányo­
kat vezettek be: írás vizsgálat, címertani 
vonatkozások, tartalmi kérdések. Ezeknek 
az újszerű vonásoknak felhasználásával 
készült az új szintézis, a Bibliotheca Corvi­
niana. Világos képe bontakozik ki annak, 
hogy ez a könyvtár egyáltalán nem valami 
pompás kincsgyűjtemény, az udvari repre-
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zentáció támogatására keletkezett, hanem 
a királyi célja az emberiség valamennyi 
nagy szellemi alkotásának lehető teljes 
tárházát létrehozni. Ez a könyvtár pedig 
szervesen nőtt ki a magyarországi előzmé­
nyekből, Vitéz János és Janus Pannonius 
példamutatásából. Utóbb pedig a maga 
gazdagságával, főleg görög auktoraival 
nem lebecsülendő hatást gyakorolt a közép-
európai humanizmus kibontakozására. 

A Bibliotheca Corviniana három főrész­
ből áll: bevezető tanulmány, a fönnmaradt 
hiteles korvinák kritikai jegyzéke és kép­
táblák. A bevezető tanulmány az első ki­
adásban még két részből állt: külön a 
könyvtár történetének és külön a kódexek 
írásának, művészetének tárgyalása. A 2. 
kiadás óta ez a két rész nagyon szerencsés 
módon egy fejezetbe ötvöződött. így ez 
a fejezet most a Corvina Könyvtár teljes, 
rövid ismertetését tartalmazza, bőséges 
jegyzetapparátussal. (Mindez sokkal rész­
letesebben található meg Csapodi Csaba 
angol nyelvű nagy monográfiájában, a Gor-
vinian Libraryhan és Csapodiné Gárdonyi 
Klára kiadatlan kandidátusi disszertáció­
jában, A Corvina Könyvtár kodikológiai 
problémái, a MTAK Kézirattárában.) Utá­
na következik a hiteles korvináknak ki­
adásról kiadásra bővülő jegyzéke, a legfon­
tosabb irodalmi utalásokkal, olyan utalá­
sokkal, amelyeknek alapján a részletkérdé­
sek kutatója is minden további eligazítást 
megkap a továbbkutatáshoz. Megjegyzen­
dő, hogy a kódexek jegyzéke előnyösen tér 
el a régebbi korvinajegyzékektől két szem­
pontból: egyrészt a kódexek teljes tartalmi 
leírását adja, másrészt a szerzők és művek 
rövid ismertetése is megtalálható. Tehát 
itt is a tartalmi szempont érvényesül. Több 
adatot lehetne azonban közölni itt a kóde­
xek művészi díszítéséről (képek, iniciálék 
száma). A 3. rósz a képtáblák. Ezek termé­
szetesen nem közölhetik a korvinák vala­
mennyi díszes részét, hanem csak mint 
illusztrációk ízelítőt adnak a kódexek szép­
ségéről, egy-egy legdíszesebb lapot egy-egy 
kötetből. A hozzájuk csatolt magyaráza­
toknak pedig az a céljuk, hogy az olvasó 
számára érthetővé tegyék a képeken sze­
replő alakokat, ábrázolt jeleneteket. 

A kiadások egyre bővülő tartalma föl­
jogosít arra a reményre, hogy még számos 
ismeretlen korvina fog napvilágra kerülni. 
Meg kell azonban jegyeznünk, hogy a kép­
táblák szaporodása nincs arányban az 
újabban közölt anyagokkal. Sőt az első 
kiadáshoz képest a többi kiadásokból a 
kiadó sajnálatos módon elhagyta az egy-
szerííbb kódexek reprodukcióit, így az első 
kiadás teljesebb képanyaga továbbra sem 
nélkülözhető az új kiadások mellett. Ez 
azért sem helyes, mert így az olvasóban az 

a téves képzet rögződik meg, mintha a 
Corvinában csak pazar szépségű kötetek 
lettek volna. A reális képhez az egyszerűbb, 
főleg fehér indafonatos kódexek nagy szá­
ma is hozzátartoznék. Megjegyzendő, hogy 
az első kiadáshoz képest 19-cel növelt tétel­
számból csak nagyon kevés kapott illuszt­
ráció-pótlást. Így — többek között — tel­
jesebbé tette volna a korvinák képanyagá­
nak jellegéről alkotott szemléletűnket, ha 
pl. a legjelentősebb természettudományi 
vonatkozású korvina, a római Biblioteca 
Casanatense cod. lat. 459-ből állat- vagy 
növónyábrázolásokat is láthattunk volna 
ebben a szép kiadványban (az utóbbiak 
közt olyanok is találhatók a kódexben, 
amelyeken a növény nevét utólag magya­
rul is beírták !), de az is nagyon tanulságos 
lett volna, ha valamelyik Ptolemaiosz-
kódex csillagászati vagy földrajzi képeiből 
is közölt volna kiadvány, pl. a Bécsben 
őrzött cod. lat. 24. Fol. 212T-n — mint 
a szövegben Csapodi Csaba is írja — az 
utolsó lapon egy asztronómiai ábra látható, 
mely ,,a csillagok állását ábrázolja Eszter­
gomban 1467 júniusában, a pozsonyi egye­
tem megnyitásakor". 

Véleményünk szerint a korvina-kutatás, 
különösen Csapodi Csaba és Csapodiné 
Gárdonyi Klára jelentős, új eredményeinek 
következtében ma már megérett arra, hogy 
az egyes művészileg és tudománytörténeti 
szempontból különösen jelentős kódexeket 
önálló facsimile kiadásokban is közzétegye. 
így az említett kéziratok közül pl. a római 
Cassanatense „Enciclopedia Medica"-ja, 
vagy a bécsi Cod. lat. 24. sz.-ú Ptolemaiosz-
kódex képanyagának megfelelő művészet-
és tudománytörténeti kommentárral tör­
ténő kiadása a hazai könyvkiadás fontos, 
szép és sürgető feladata lenne . . . 

KÁDÁB ZOLTÁN 

Peregrinuslevelek 1712—1750. Külföldön 
tanuló diákok levelei Teleki Sándornak. 
Szeged 1980. Adattár a XVI—XVIII. 
századi szellemi mozgalmaink történetéhez. 
6. Szerkeszti K E S E R Ű Bálint. 

A szegedi Adattár-sorozat hatodik kötete 
a magyar diákok külföldi peregrinálásának 
egy nem jelentéktelen fejezetéhez nyújt 
eddig kiadatlan forrásanyagot. A diák­
munkaközösség által közzétett leveleket 
Teleki Sándor őrizte meg egyedülálló gaz­
dagságban és bőségben, így a Teleki család­
nak és körének XVII . század végi peregri­
nációjáról már jól kialakult képünk most 
kiegészül az újabb dokumentumokkal a 
XVIII. század közepéig. 
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A könyv elején Teleki Sándor tizenegy 
alumnusának leveleit találjuk tizenegy 
fejezetben, majd az egy-két levéllel szerep­
lő diákok következnek időrendben. A tizen­
harmadik fejezet magyar és külföldi pro­
fesszorok leveleit tartalmazza, végül a 
mutatók, magyarázatok, képek és doku­
mentumok következnek, Hoffmann Gizella 
utószavával és a kiadó jegyzetével. Külön 
öröm, hogy idősebb Nagy Géza Külföldön 
bujdosó erdélyi diákok levelezése című mun­
kájából hasonmásban megtalálhatjuk itt 
a Teleki Pállal kapcsolatos levelezést is. 

A magyar diákok külföldi peregrinációja 
a középkortól kezdve hazai egyetem, ké­
sőbb hazai protestáns egyetem híján pótol­
hatatlan szerepet játszott művelődés és 
irodalomtörténetünkben, a Nyugat-Euró­
pával való szellemi lépéstartásban. Ehhez 
képest az újabb szakirodalom kisebb köz­
leményeken kívül nemigen foglalkozott 
vele, illetve ami megjelent, az mind hatá­
rainkon kívül keletkezett. I t t van tehát az 
ideje, hogy nekilássunk e terület részletes 
feltérképezésének, elsősorban is az ide 
vonatkozó dokumentumok kiadásának. Az 
elvégzendő munka nem kicsi: teljességre 
törekedve össze kell gyűjteni és lehetőleg 
egy helyen hozzáférhetővé tenni az anya­
könyvekből kigyűjtött diáknévsorokat, 
számba kell venni a peregrinációk írásos 
nyomait: a peregrinációs albumokat, a 
peregrinációs naplókat, s a peregrinációval 
kapcsolatos leveleket. 

E hatalmas feladat nem jelentéktelen 
darabja ez a gyűjtemény, mely a XVIII. 
század első felének erdélyi református, 
többségükben Nagyenyeden tanult diák­
jairól ad hű képet. S noha ekkoriban a pe­
regrinációnak már korántsem volt akkora 
súlya, történelmi szerepe, mint például a 
XVI. században, mégis nagy jelentőségű­
nek kell tartanunk a kötetet, mert a feu­
dális világ árnyékában meghúzódó, forrá­
sokban ekkor még szegény litterátor-világ­
ba enged betekintést, hála Teleki Sándor­
nak és a későbbi levéltárosoknak, akik nem 
selejtezték ki eme „haszontalan" (értsd: 
nem birtokjogi) iratokat. 

A könyv megszámlálhatatlan tanulsága 
közül csak néhányat emelnék ki, rámutatva 
azokra a jelenségekre, amelyek számomra 
fontosnak tűntek. Figyelemre méltó először 
is a főúri patrónus, Teleki Sándor nyomasz­
tó túlsúlya, a korábbi korokhoz képest 
megnövekedett hatalma. Ő adja a pénzt, 
s ennek fejében szinte szolgaként kezeli 
alumnusait, felhasználja őket külföldi vá­
sárlásokra, hozat velük a ritka növények­
től kezdve a sérvkötőig mindenfélét. A kor 
erdélyi sajátossága a marakodás is, meg­
található e levelekben minden lehetséges 

formája, amely a patrónus-professzor-diák 
háromszögben előfordulhat. Ehhez a hely­
zethez persze a peregrinusok alkatuk és 
egyéniségük szerint igazodtak, mint ahogy 
a peregrináció általános kísérőjeként ismert 
pénztelenséget is különbözőképpen viselték 
el. A legszimpatikusabb e tekintetben if­
jabb Enyedi István, aki ugyan tartot ta 
a formákat, de nem hajlongott és alázatos-
kodott, leveleiből világosan elénk rajzoló­
dik politikus alkata, a későbbi kolozsvári 
főbíró. Enyedi éleslátását és eszét dicséri, 
hogy nála olvashatunk egyedül dicsérőleg 
Wolffról és Boerhaave-ról, a kor két ki­
emelkedő professzoráról. Az egyéniségtől 
is függ, de már a kor jellemzője a peregri­
nusok későbbi foglalkozás szerinti szóródá­
sa. A hagyományos teológusok mellett 
sok az orvos, de lesz köztük borkereskedő 
(Vásárhelyi Baba Ferenc), báró (Szilágyi 
Sámuel), és élete végéig külhonban nyomor­
gó vándor is (Székelyhídi N. Mihály). 
Tanulságos a stílus vizsgálata: a legtöbbjük 
sok latin szóval és szárazon ír, néhány le­
endő lelkész stílusa emelkedik ki közülük, 
Csernátoni Gajdo Dánielé és Kibédi And­
rásé a leginkább, ők kevés latin szót hasz­
nálnak, viszont a nyelvezetük már fiatalon 
is papos. Összességében az egész levélgyűj­
temény jó képet ad a Teleki Pál által szer­
zett oder-frankfurti ösztöndíj hanyatlásá­
ról, arról, hogy a hugenottákat befogadó 
porosz állam későbbi militarizálódása mint 
tereli ismét kizárólag Hollandia, Anglia és 
Svájc felé az erdélyi református diákokat. 

Néhány apró hiányosságról is szólnom 
kell végül. A névmutatóban nem fogadható 
el az a módszer, hogy csak a szereplő sze­
mélyek tisztségeit sorolják föl, munkássá­
gukról viszont nincs szó. Például így az 
említett professzorokról, Wolffról és Boer­
haave-ról sem elegendő az információ, nem 
is beszélve az olyan ismert hazai személyi­
ségekről, mint Verestói György, a , ,XVIII. 
század erdélyi orátora", ahogyan őt Jékely 
Zoltán nevezte róla szóló esszéjében. 
Ugyancsak a névmutatóban fordul elő 
foglalkozásként a „mester" szó, mai jelen­
téstartománya miatt inkább a rektor vagy 
az iskolamester használandó helyette. Eme 
apróságok és a latinból fordítás helyenkénti 
ügyetlenségei azonban nem kisebbítik a 
munka értékét és nagyságát: Jankovics 
József vezetésével a szegedi diákok képzett 
szakemberhez méltó szövegkiadást készí­
tettek. Csak azt kívánhatjuk, hogy korábbi 
korok peregrinációjáról és művelődéstörté­
netéről is hasonló színvonalú forráskiadvá­
nyok jelenjenek meg a nem távoli jövőben. 

SZABÓ ANDRÁS 
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Magyarország történeti kronológiája. A 
kezdetektől 1970-ig. I—IV. FŐszerk. BENDA 
Kálmán. Bp. 1981—1982. Akadémiai 
Kiadó. 

A történeti kutatások számára újabb 
jelentős, négykötetes kézikönyv jelent meg: 
Magyarország történeti kronológiája. A fon­
tos vállalkozás hézagpótló szerepet tölt be, 
jóllehet átfogó történeti kronológia már 
több is készült a magyar történelemről, de 
azok többnyire szűkszavú, kisterjedelmű 
áttekintések voltak; legtöbbször nem is 
önállóan, hanem történeti kézikönyvekhez 
illesztve jelentek meg. Az eddigi történeti 
kronológiák további hiányosságai a szer­
kesztési elvek átgondolatlanságából és az 
ebből eredő aránytalanságokból származ­
tak. 

Indokolt volt tehát az MTA Történet­
tudományi Intézetének kezdeményezése, 
mert a kutatóknak nélkülözniök kellett azt 
a segédeszközt, mely által gyors tájékoz­
tatást kaphatnak a legfontosabb politikai, 
gazdasági ós kulturális események idejére 
ós tárgyszerűségére nézve. A mű főszer­
kesztője, Benda Kálmán, miután a kronoló­
giát kellően elhatárolta egyéb műfajoktól, 
hiszen természetesen nem töltheti be sem a 
monográfiák, sem pedig a szintézisek szere­
pót, így határozta meg a kézikönyv rendel­
tetését: ,,A kronológia feladata, hogy egy­
részt a fejlődés mindenkori kereteit rög­
zítse, így az életet befolyásoló, kitapintha­
tó és időben rögzíthető természeti jelensége­
ket és csapásokat, másrészt főként az em­
beri tevékenységet, a vele összefüggő politi­
kai, katonai, gazdasági és kulturális ese­
ményeket adja szigorú időrendben." Csak 
helyeselni lehet azt a szerkesztési elvet, 
amely az időrenden kívül nem alkalmazott 
semmilyen egyéb csoportosítást, sem tájak, 
sem pedig tárgyi osztályozás szerint. A 
gyors áttekintést ós a kronológia használ­
hatóságát azáltal lehetett legjobban bizto­
sítani, hogy a négykötetes mű egyetlen 
időrendi csoportosításban sorakoztatta fel 
tételeit. 

A Magyarország Történeti kronológiája 
című munka számos szakember közre­
működésével készült,'és széles körű tájékoz­
tatást nyújt a kutatóknak. Külön érdemes 
kiemelni azt a szinte szokatlan gyorsasá­
got, amellyel a kézikönyv megvalósult. 
A munkálatok csak 1975-ben vették kezde­
tüket, 1978-ra elkészültek a kéziratok, 
1980-ra pedig már a szerkesztés is befeje­
zést nyert. A kiadás hasonló gyors ütem­
ben történt: 1980, illetve 1981 folyamán 
már meg is jelentek a kötetek. Milyen jó 
lenne, ha e frissesóg nem csak kirívó eset 
lenne nálunk ! 

Csak természetes, hogy ilyen jellegű 
munka a leggondosabb szerkesztői tevé­
kenység mellett is tartalmazhat kisebb 
következetlenségeket, téves adatokat. Ez 
utóbbiakat megindokolják többek között 
azok a hiányosságok, melyek bizonyos te­
rületeken, például a sajtóbibliográfia 
terén, még mindig nehézzé teszik a leg­
alapvetőbb adatok összegyűjtését is. Az 
alábbiakban, profilunknak is megfelelően, 
éppen e területnek a kötetekben való sze­
repléséről szeretnénk röviden véleményt 
mondani. Általában elmondhatjuk, hogy a 
sajtó jelentőségéhez mérten kapott helyet 
az összeállításban: a válogatást is java­
részt sikerültnek tarthatjuk. Kisebb egye­
netlenségek csak akkor jelentkeznek, ami­
kor bizonyos egyenértékű lapok közül egye­
sek belekerültek, mások indokolatlanul ki­
maradtak, noha ezt nem a lapok nagy szá­
ma, indokolta. 

így például, mint minden hasonló ösz-
szeállítás, ez is súlyt helyezett a legrégibb 
hazaikönyv, újság, folyóirat stb. felvételére 
Ezek sorából hiányolhatjuk a legrégibb 
hazai idegen és magyar nyelvű nyomtatott 
újságlevél adatait. (1587: Newe Zeitung 
ausz Ungern, kiad ta Hans Mannel Monyoró-
keróken. —1634: Reovid, de igen bizonyos 
Relatio . . . Kiadta Brewer Lőrinc lőcsei 
nyomdász.) Ilyen alapon hiányoljuk a 
reformkori folyóiratok sorából az MTA első 
folyóiratát (1834: Tudománytár), de még 
inkább azt, hogy a felvett irodalmi divat­
lapok mellett éppen a legjelentősebbet, 
Frankenburg Adolf Életképek c. lapját nem 
találjuk (1844—1848), pedig ez lett később 
Petőfi és a márciusi fiatalok orgánuma. 

A kronológia általában pontosan hivat­
kozik e korszak jelentős melléklapjaira is, 
a főlapokkal kapcsolatban. Kár, hogy a 
Jelenkor (1832) esetében erre nem került sor, 
pedig a Társalkodó címmel megjelent mel­
léklap különösen fontos volt, Széchenyi is 
ide írta cikkeit. 

Tapasztalható bizonyos egyenetlenség 
a 19. század végi tudományos folyóiratok­
kal kapcsolatban is. Míg a Századok, a 
Magyar Nyelvőr, a Történelmi Tár és az 
Ethnographia szerepel a kötetben, hiányzik 
néhány, szintén ezekben az években indult 
és ma is élő társadalomtudományi szak­
folyóirat, mint pl. a Magyar Könyvszemle 
(1876), az Irodalomtörténeti Közlemények 
(1891) és az Egyetemes Philologiai Köz­
löny (1877). 

Más megfontolásból, de hiányoltunk né­
hány olyan folyóiratot, amelyek nemhaladó 
jellegük, hanem éppen konzervativizmu­
suk miatt voltak jellegzetesek ós nem rit­
kán nagy társadalmi befolyással rendelkez -
tek mint pl. Herczeg Ferenc Ui Idők című 
hetilapja (1896—1944). 
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A kötetekbe felvett lapok adatai körül is 
akadnak olykor hibák. Windisch 1781-ben 
indult pozsonyi folyóiratának helyes alakja 
nem Ungarisches, hanem Ungrisches Maga­
zin, az első szlovák lapé pedig Presspurské 
(nem: Pressburskó) Noviny. Az 1789-ben 
indult Hadi és Más Nevezetes Történetek 
című újság szerkesztését nem csak Görög 
Demeter, hanem Kerekes Sámuel is végezte, 
kezdettől fogva. E lap egyébként 1792-ben 
címváltozás következtében vette fel a Ma­
gyar Hírmondó nevet, tehát nem pontos az a 
megállapítás, hogy 1792-ben ,, megindult a 
Magyar Hírmondó." A bécsi hivatalos la­
pot 1792-ben már nem Wienerisches Dia-
riumnak (sőt a kötetben „Wiener" Diarium 
szerepel!) nevezték, hiszen címét 1780-tól 
már Wiener Zeitungra, változtatta. Ka­
zinczy folyóirata, az Orpheus nem 1793-ban, 
hanem 1789 végén indult, 1790 januári 
jelöléssel. Az 1832-ben alapított szlovák 
folyóirat helyes formája: Totranka (nem 
Tatrenka). A Regélő Pesti Divatlap (1842) 
szerkesztője nem Vahot Imre, hanem Ga-
ray János, illetve Erdélyi János volt. 
A Közlöny indulási ideje 1848-ban nem 
június 8, hanem július 8. 

Becsúszott néhány irodalomtörténeti jel­
legű hiányosság és pontatlanság is. Bes­
senyei György legjelentősebb munkái kö­
zött említésre méltó lett volna a mintegy 
másfél évtizede felbukkant Bessenyei-mű: 
a Der Mann ohne Vorurtheil in der neuen 
Regierung (1781) c. folyóiratszerű kiad­
vány is. 1790-ben Bessenyei Jámbor szán­
dék c. művét természetesen nem Révai 
József, hanem Révai Miklós adta ki. Az 
1791. óv júliusának eseményei között olvas­
hatjuk: „Batsányi megírja A látó című 
költeményét ('Vigyázó szemetek Párizsra 
vessétek ! ' )" A zárójelben közölt idézet 
azonban nem ebből, hanem ,,A franciaor­
szági változásokra" című költeményből 
való. 

A kötetben szereplő sajtó- ós irodalom­
történeti adatok túlnyomó többségére nem 
jellemző a pontatlanság; ellenkezőleg: a 
már jelzett nehézségek ellenére arányosság, 
gondosság ós megbízhatóság jellemzi ezek 
gyűjtését és szerkesztését. A fentiekben 
csak azért mutattunk rá néhány becsú­
szott hibára és hiányra, hogy egy esetleges 
új kiadás alkalmával ezek is kiküszöböl­
hetők lehessenek. 

A Magyarország történeti kronológiája 
című mű kötetei értékes segítséget nyújta­
nak a különböző történeti tudományágak 
kutatóinak, mégpedig egy olyan területen, 
amelyen sajnos még mindig nem vagyunk 
elkényeztetve: a történeti adatok korszerű 
információjának terén. 

KÓKAY GYÖRGY 

Braun Tibor—Bujdosó Ernő—Ruff Imre: 
A tudomány mint a mérés tárgya. Tudo-
mánymetriai kutatások Magyarországon. 
Bp. MTA Könyvtára. 1981, 295 p. 

A kötet a Magyar Tudományos Akadé­
mia Könyvtára által indított „Informatika 
és tudomány elemzés" c. új sorozat első 
tagja, mely a hazai tudománymetriai vizs­
gálatok eredményeiről ad összefoglaló ké­
pet. 

A tudománymetria a tudománytan (Sci­
ence of Science) igen fiatal ága, mely a 
tudomány fejlődési folyamatát kvantitatív 
(matematikai és statisztikai) módszerekkel 
vizsgálja. Ahhoz, hogy a tudományról 
számszerű adatokat nyerjünk, meg kell 
keresnünk a tudomány mérhető aspektu­
sait, azokat a paraméterek«*, amelyek a 
tudomány „működési mechanizmusát" 
jellemzik. A tudomány mennyiségi növe­
kedését mérhetjük ún. input tényezőkkel: 
a tudományos munkaerő létszámával, a rá­
fordítások összegével, valamint output 
paraméterekkel: a megjelent tudományos 
folyóiratok számával, a tudományos publi­
kációk számával, az egyes közlemények 
vagy egy szerző idézettségének mértékével. 
A tudomány fejlődését az egyes paraméte­
reknek az idő függvényében való változá­
saként foghatjuk fel. Megállapították, hogy 
a tudomány bármely elég nagy szegmensét 
mérjük, a fejlődés exponenciális ütemű. Az 
exponenciális növekedés jól jellemezhető 
azzal az időtartammal, amely alatt az álta­
lunk mért paraméter (kutatók, folyóiratok, 
publikációk stb.) mennyisége megkétszere­
ződik. Ez az ún. „kétszereződési idő" bizo­
nyos fluktuációktól eltekintve (pl. hábo­
rúk, gazdasági válságok, egy hibás tudo­
mánypolitikai döntés) nagy állandóságot 
mutat egy adott paraméter esetében. 

Természetesen az exponenciális növeke­
dési folyamat nem maradhat fenn akár­
meddig. D. J . de Solla Priée, a tudomány­
metria egyik legnagyobb alakja kimutatta, 
hogy mivel a tudomány fejlődési rátája 
lényegesen meghaladja a demográfiai növe­
kedés és a társadalmi össztermék növeke­
dési ütemét, egy idő után sem az emberi, 
sem az anyagi erőforrások nem lesznek 
elegendőek az exponenciális növekedéshez. 
Már a hatvanas évektől érezhető, hogy 
mind nagyobb ellenállásba ütközik például 
a kutatáshoz szükséges anyagi ráfordítások 
megteremtése, vagy új kutatói státuszok 
létesítése. Ahhoz, hogy a tudomány fejlő­
désében mégse következzék be megtorpa­
nás vagy visszaesés tudatos, átgondolt 
tudománypolitikára, tudományszervezésre 
van szükség. A tudománymetriai vizsgála­
tok különösen nagy jelentőséget kapnak 
ebben a helyzetben azáltal, hogy lehetővé 
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teszik az elért tudományos eredmények 
objektív értékelését, és segítik az eredmé­
nyekre alapozott tervezést, tudomány­
politikai döntések meghozatalát. 

Hazánkban elsőként a jelen könyv szer­
zői végeztek vizsgálatokat tudománymet-
riai módszerekkel elsősorban a természet­
tudományok területén. Ezek a vizsgálatok 
a hazai természettudományi kutatások 
helyzetét elemzik a fizikai és kémiai szak­
irodalom, a magyar természettudományi 
folyóiratok, a kutatóintézetek publikációs 
tevékenységének tükrében. Képet kapunk 
többek között a magyar természettudomá­
nyos alapkutatás nemzetközi helyzetéről, 
a magyar kutatók publikációs szokásairól 
stb. Külön fejezet foglalkozik a Magyar 
Tudományos Akadémia idegen nyelvű 
természettudományi folyóiratainak (Acták-
nak) értékelésével nemzetközi összehason­
lításban. 

A tudományos kutatók munkájának 
hatékonyságát értékelni igen kényes és 
mindeddig megoldatlan feladat. Napjaink­
ban általában az értékelés kritériuma a 
publikációk száma, holott tudjuk, hogy 
önmagában a publikációk magas száma 
nem feltétlenül a tehetség bizonyítéka. 
A Science Citation Index 1964-ben való 
megjelenése óta a tudománymetriai vizs­
gálatok középpontjában áll, mivel egy 
szerző idézettségének mértéke jobb muta­
tója lehet a tudományos tevékenység, 
a kutatói kvalitás mérésének, mint megírt 
cikkeinek száma. Az idézetek „mérésének" 
eredményei önmagukban szintén nem ele­
gendőek egyes kutatók, tudományos folyó­
iratok minőségi rangsorolására, minden­
esetre a minőség megítélésének eddig is 
meglevő számos szempontját kibővítik 
egy objektíven mérhető szempont szerinti 
rangsorolással. A könyv szerzői részletesen 
foglalkoznak az idézet-analízisen nyugvó 
vizsgálatokkal, bemutatva annak előnyeit 
és korlátait egyaránt, valamint megismer­
kedhetünk az idézetelemzés néhány mód­
szerével is. 

A könyv utolsó fejezete a nemzetközi 
tudományos folyóiratok szerkesztőbizott­
ságainak összetételéről készült vizsgálatot 
ismerteti. A tudománymetriai vizsgálat 
azt kutatja, hogy az egyes országok milyen 
arányban vesznek részt az egyes tudomány­
területek nemzetközi folyóiratainak szer­
kesztésében, és hogy e részvétel aránya 
mennyire alkalmas egy adott ország tudo­
mányos tevékenységének jellemzésére. 

A kötet szerzői természettudósok, tudo­
mánymetriai kutatásaikat is elsősorban 
saját szakterületükön végzik. Kutatási 
eredményeiknek ez az összefoglalója mégis 
igen hasznos a tudomány szervezésével, 
tudománypolitikával foglalkozó szakembe­

rek számára, és más tudományterületen 
működő kutatók körében is nagy érdeklő­
désre tarthat számot. 

KÖKNTYEI MÁRTA 

Harmat Béla: Csuka Zoltán. Bibliográfia. 
Szentendre, Pest megyei Művelődési Köz­
pont és Könyvtár, 1982. 159 1. (Pest 
megyei téka 2.) 

A sorozat második köteteként megjelent 
bibliográfia tisztelgés azelőtt az alkotó 
előtt, akit a véletlen sodort Pest megyébe, 
de aki egész munkásságával részesévé vált 
nemcsak a megye, de az ország kulturális 
életének is. Csuka Zoltán érdligeti otthonát 
úgy látogatják két ország, hazánk és 
Jugoszlávia irodalmi életének képviselői, 
hogy az irodalmi kapcsolatok és kölcsön­
hatások termékeny kisugárzásának lehet­
nek részesei. A bibliográfiában feldolgozott 
anyagon kívül ez a személyes vonzerő és 
a költő 75. születésnapján alapított Jó-
szomszédság könyvtára kötelezte a megye 
szellemi életének vezetőit, hogy e kiad­
vánnyal segítsék a Csuka Zoltán-életmű 
teljes feltárását. 

A bibliográfia összeállítója Csuka élet­
művének fiatal, ám jól képzett ismerői közé 
tartozik. Mostani munkájának előzménye 
a Debreceni Tanárképző Főiskolán össze­
állított bibliográfiai szakdolgozata (1076. 
szám alatt), amely 760 leírást tartalmaz. 
A mostani kiadvány számszerűen is igazol­
ja a továbbfejlesztést, 1079 számozott 
tételén túl még a Függelék, a 80. születés­
nap anyagát is magában foglalja. A kötet 
erényei között rögtön erre a függelékre 
kell utalnunk, hiszen egy 1982-ben meg­
jelent bibliográfia esetében szinte szem­
kápráztatónak tűnik, hogy a legutolsó fel­
dolgozott tétel is 1982-es. Bárcsak minden 
kurrens bibliográfia ilyen nyomdai átfutás­
sal dicsekedhetne ! (Ugyanakkor a köny-
nyebb kezelhetőség miatt célszerű lett vol­
na a függelék anyagát is sorszámozni és a 
mutatóban nemcsak a lapszámra utalni.) 

Csuka Zoltán munkásságának felderítése 
részben a nagy időszakot átfogó és rend­
kívül termékeny tevékenység miatt, rész­
ben a kétnyelvűség következtében sok 
nehézséget támasztott a bibliográfia össze­
állítója elé. Harmat Béla útmutatójában 
tájékoztat az anyag feltárásának mélységé­
ről, a nehezen vagy egyáltalán nem hozzá­
férhető kiadványokról és a munka gyakor­
lati tapasztalatairól, a bibliográfia szerke­
zetéről. Felhívja a figyelmet arra is, hogy 
a később előkerült vagy még lappangó 
anyag feltárása a kutatás jövőbeni fel­
adata. 
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Csuka Zol tán m u n k á s s á g á t h á r o m n a g y 
fejezet fogja á t : m ű v e i (külön az önálló 
kö t e t ek és az antológiák) , va l amin t mű­
fordításai (ugyancsak a fenti t agolásban) . 
A h a r m a d i k n a g y egység a fo lyóira tokban, 
n a p i l a p o k b a n megjelent í rásokat t a r t a l ­
mazza . U g y a n c s a k időrendben sorolja fel 
a szerkesztő a Csuka Zol tánról szóló irodal­
m a t . Az el igazodást szolgálja az is, hogy 
m i n d h á r o m részben zárójelbe t e t t rövid í tés 
u t a l az írás műfa já ra (vers, elbeszélés, re­
cenzió s tb . ) . A k i a d v á n y t vers-, va l amin t 
név- és c í m m u t a t ó teszi k ö n n y e n használ ­
h a t ó v á . Az életrajz fontosabb a d a t a i mel­
l e t t n é h á n y az értékelésekből jó érzékkel 
k ivá lasz to t t m o n d a t , va l amin t ér tékes kép­
a n y a g oldja fel a bibliográfia egyhangúsá­
gát . A k i a d v á n y rang já t emeli Czine Mihá ly 
ér tő és szépszavú bevezető t a n u l m á n y a . 

N É M E T H S. K A T A L I N -

Il03AeeBa H. B. - KauiKapoea H. fl. — Jle-
peHMaH M. M.: KaTajior KHHr KHpHjiJitinecKOH 
nenaTH XV—XVII BB. Hay«moM EHÖJIHOTCKH 
MocKOBCKoro YHHBepCHTeTa. MocKBa. 1980, 
H3A. YHHBepCHTeTa, 357 lap , 32 áb ra . 

A legu tóbbi év t izedben a Szovjetuniói 
b a n n a g y lendüle te t v e t t a cir i l lbetűs rég 
könyvek k u t a t á s a . H a t a l m a s és sokoldalú 
publ ikációs t e rmés t anúskod ik az elért 
e redményekről . Különös érdeklődésünkre 
t a r t h a t s zámot — módszere m i a t t — a 
Moszkvai E g y e t e m i K ö n y v t á r 1700 előt t i , 
cir i l lbetűs könyve inek a köze lmúl tban meg­
je lent ka ta lógusa . 

A szerzők a lehető l egmagasabb szín­
vonalon, m inden elképzelhető szempon to t 
f igyelembe véve va lós í to t t ák m e g k i t űzö t t 
cé l juka t : a gyű j t emény va l amenny i példá­
n y a egyedi jellemzőinek max imá l i san pon­
tos le í rását . Tör téne t i forrásként kezel ték 
a régi könyveke t , 1 s m u n k á j u k n y o m á n 
számos, jól ér tékelhető művelődés- és tá r ­
sada lomtör téne t i , prozopográfiai , egyház­
as he ly tö r t éne t i a d a t kerü l t fel tárásra . 
A gyű j t emény , mellyel foglalkoztak 396 
m ű 922 pé ldányából áll, s közvet len pro-
venienciá já t t ek in tve főként X I X . századi 
bibliofilek adománya ibó l , an t i kvá r vásár­
lásokból , s m á s n a g y k ö n y v t á r a k á t a d o t t 
pé ldányaiból ke rü l t az á l lományba ; 238 
k ö n y v azonban az európai Oroszországban, 
U k r a j n á b a n és Moldáv iában 1966 — 1976 
közö t t fo ly ta to t t gyűj tőexpedíciók ered­
ménye , közö t t ük n é h á n y olyan té te l , me­

lyeket eddig a bibliográfiai k u t a t á s n e m 
ismert . (Különösen e redményes vo l t a 
Verka [Belorusszia] és a Sz ta rodub [Brjan-
szki Te rü le t ] környék i óh i tű közösségek 
körében fo ly ta to t t k u t a t á s , de az Urá l 
v idéke orosz fa lvainak be já rása is sok 
felfedezéssel szolgált.) 

A ka ta lógus felépítése kronologikus, a 
könyvek leírása a következő szkémát 
köve t i : 

1. Bibliográfiai leírás. 2. A pé ldány egye­
di sajátosságai , a) A k ö n y v á l lapota : h iány­
zó lapok, pó t l á suk kéz i ra t ta l , vagy m á s 
n y o m t a t v á n y lapja ival ; szövegtoldások 
kéz i ra t ta l , vagy m á s n y o m t a t v á n y részei­
vel. A kéziratos pó t l ásoka t és to ldásoka t 
paleográfiailag je l lemezték: le í r ták az írás 
t ípusá t , a vízjeleket, ke l tez ték a pót láso­
ka t . Végül az a l apmű pap í r j ának á l l apo tá t 
és az esetleges régi res taurá lás nyomai t , 
t echn iká já t i smerhet jük meg. b) A leírások 
második rubr iká ja a kötésekkel foglalkozik 
részletesen: anyagukka l , t echniká jukka l , 
díszeikkel, megőrzöt tségükkel , korukkal , 
esetleges javí tása ika l . A kötésekhez fel­
haszná l t pap í rok vízjeleit is azonos í to t ták , 
m i n t a pé ldány tö r t éne té re vona tkozó ada­
to t . (Ez a csoport a X V I — X I X . századi 
pap í rok forga lmának feltérképezéséhez is 
igen hasznos.) c) A szerzők a legnagyobb 
figyelmet a kézírásos bejegyzések feltárá­
sá ra ford í to t ták . Teljes szövegüket közlik 
a régi orosz nye lvemlékek kiadási szabá­
lyai szerint . E b b e n a részben ismer te t ik 
a könyvekben t a l á lha tó va l amenny i bé­
lyegzőlenyomatot és exlibrist is. d) Az 
utolsó ada t so r arról ad felvilágosítást: mi-
nyen forrásból és mely ik évben kerü l t 
a k ö n y v a Moszkvai E g y e t e m i K ö n y v t á r ­
b a ? Az egyedi példányle í rások a d a t a i n a k 
ily m ó d o n felgyűlt h a t a l m a s gazdagságát 
hé t — gondosan k i m u n k á l t — m u t a t ó 
teszi hozzáférhetővé. 1. N y o m d a m u t a t ó , 
melyből k i tűnik , hogy b á r a ka ta lógusban 
i smer t e t e t t könyvek n a g y többségét Moszk­
v á b a n n y o m t á k , az uk rán , belorusz, l i tvá­
niai , délszláv, velencei és k rakkói n y o m t a t ­
ványok oroszországi forgalma is tükröző­
dik a gyű j t emény összetételében. 2. Cím 
(incipit) m u t a t ó . 3. Szerzők, nyomdászok 
és köz reműködők m u t a t ó j a életrajzi ada­
ta ikka l kiegészítve. 4. Az egyéni és kollek­
t ív possessorok és a marg iná l i ákban meg­
eml í t e t t személyek n é v m u t a t ó j a , anno tá ­
ciókkal és keltezéssel. 5. A possessori és 
marginál is bejegyzésekben szereplő telepü­
lések, t emplomok, monos to rok és remete­
ségek földrajzi m u t a t ó j a . 6. A ke l teze t t 
kézírásos bejegyzések időrendi m u t a t ó j a . 

1 A szerzői munkaközösség vezetője I . V. Pozdeeva n e m könyv tá ro s , h a n e m az egye­
t e m Tör t éne t i Segéd tudományok Tanszékének ok t a tó j a . 
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7. Az 1966 —1976. évi expedíciók során 
nye r t k ö n y v a n y a g gyűjtési terüle te inek és 
időpont ja inak m u t a t ó j a . 

A ka ta lógus t a szerzőknek imponá lóan 
sokoldalú tudássa l , kiváló módszerre l és 
k i t a r t ó m u n k á v a l s ikerül t ú g y elkészíteni, 
h o g y m i n t a k é n t szolgálhat mindazoknak , 
ak ik hasonló s t úd iumokka l foglalkoznak.2 

Figyelmes olvasása meggyőz arról , hogy 
az orosz régiség (jelesül a X V I — X V I I . 
század) k ö n y v k u l t ú r á j á n a k kérdései jóval 
á r n y a l t a b b a k , bonyolu l t abbak , m i n t ahogy 
az t a k á r a h a t v a n a s évek k u t a t á s a i n y o m á n 
fel tételeznünk lehe te t t . K i v á l t k é p p e n vo­

na tkoz ik ez a könyvekke l bánó személyek 
( tulajdonos, olvasó, doná to r , glosszátor) 
t á r s ada lmi helyzetére , m i n t a ka ta lógus 
anyagából k i tűnik , hogy a szegényebb 
ré tegek képviselői is szép számmal vo l tak 
k ö z ö t t ü k (parasztok, kereskedők, kézmű­
vesek, alszerpapok, templomszolgák (!), 
í rnokok) . A ka ta lógus t 32 kifogásta lan 
áb ráva l i l luszt rá l ták. A moszkva i pá lya­
t á r s a k példája követésre ösztönöz, m u n k á ­
r a inspirál ! 

O J T O Z I E S Z T E R 

2 É r d e k e s összehasonl í tásra ad a l k a l m a t , h a v i s sza tek in tünk A. H . Gorfunkel 1970-
b e n megjelent ka ta lógusára , a Leningrád i E g y e t e m i K ö n y v t á r XVE — X V I I . századi 
ciri l l ikáiról; az „egyedi pé ldány le í rá s" szovjetunióbeli a lka lmazásának ez az ú t tö rő je 
k ivá ló m u n k á t végzet t , de a moszkva iak t o v á b b j u t o t t a k az á l t a l a megkezde t t ú t o n , 
t ö b b szemponto t v e t t e k figyelembe, erőtel jesebben él tek a ha t á r t e rü l e t i t u d o m á n y o k 
módszereivel . 
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